Dieterich BUXTEHUDE (1637-1707):
Mit Fried und Freud ich fahr dahin
BuxWV 76a

Mit Fried und Freud ich fahr dahin
in Gotts Wille;
getrost ist mir mein Herz und Sinn,
sanft und stille,
wie Gott mir verheißen hat:
der Tod ist mein Schlaf worden.

Das macht Christus, wahr’ Gottes Sohn,
der treu Heiland,
den du mich, Herr, hast sehen lan
und g’macht bekannt,
daß er sei das Leben mein
und Heil in Not und Sterben.

Den hast du allen vorgestellt
mit groß Gnaden,
zu seinem Reich die ganze Welt
heißen laden
durch dein teuer heilsam Wort,
an allem Ort erschollen.

Er ist das Heil und selig Licht
für die Heiden,
zu ’rleuchten, die dich kennen nicht,
und zu weiden.
Er ist deins Volks Israel
Preis, Ehre, Freud und Wonne.

Martin Luther, 1524
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Békével és örömmel indulok 
Az Isten akaratába;

Megvigasztalódott lelkem és szellemem,

Nyugodt és csendes;

Miképpen Istenem megígérte,

Halálom álommá változott.
Ezt végzi bennünk Krisztus, Isten Fia,
A hűséges Üdvözítő,

Akit, Uram, meglátnom engedtél,

És megmutattad,

Hogy Ő az élet és az üdvösség,

A halálban és az elmúlásban.

Akit, Uram, mindünk elé tártál

Nagy kegyelmedben,

Hogy birodalmába az egész világ

Meghívást nyerhessen.

Szentséges és drága Igéd által,

Mely minden helyen megszólal.

Ő az üdvösség és az áldott fény,
Mely a nemzeteket,

Kik Téged nem ismernek, megvilágosítja

És gondoskodik róluk;

Népedre, Izraelre szálljon

Áldás, béke, öröm és dicsőség.
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